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2 English

1. Deutsch
1. Schließen Sie das schwarze Kabel an den Minus-Pol (-) 

der Batterie an.
2. Legen Sie das rote Kabel der USB-Steckdose in den 

Klemmverbinder.
3. Diese USB Steckdose darf nur hinter der Hauptsicherung 

angeschlossen werden.
Wählen Sie eine geeignete Leitung und legen diese in den 
Klemmverbinder. Schließen Sie den Klemmverbinder bis dieser 
hörbar einrastet.

2. English
1. Connect the black wire to the negative pole (-) of the battery.
2. Insert the red wire from the USB socket into the crimp 

connector.
3. This USB power outlet must be connected behind the main 

fuse.
Select an appropriate line and insert it into the crimp connector.  
Close the connector until it clicks.
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3. Français
1. Raccordez le fil noir sur la borne (-) de la batterie.
2. Insérez le fil rouge de la prise USB dans le connecteur du 

terminal.
3. Cette prise USB doit être raccordé derrière le fusible 

principal.
Sélectionnez un câble approprié et l‘insérer dans le connecteur 
de sertissa. Fermez le connecteur jusqu‘à ce qu‘il s‘enclenche

4. Italiano
1. Collegare il cavo nero al polo negativo della batteria.
2. Inserire il filo rosso della presa USB nel connettore 

crimpatura.
3. Questa presa USB deve essere collegato dietro il fusibile 

principale.
Selezionare un cavo appropriato e inserirlo nella crimpatura 
connettore. Chiudere il connettore fino allo scatto.

5. Español
1. Conecte el cable negro al polo negativo (-) de la batería.
2. Inserte el cable rojo de la toma USB en el conector de 

presión.
3. Esta toma de corriente USB debe estar conectado detrás 

del fusible principal.
Seleccione el cable adecuado e insertarlo en el engarzado 
conector. Cierre el conector hasta que haga clic.
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6.  Elektroschrottgesetz und Recycling
Europäische Gesetze verbieten das Entsorgen von de-
fekten oder nicht mehr brauchbaren Geräten über den 
Hausmüll. Sollten Sie eines Tages Ihr Gerät entsorgen 
wollen, dann geben Sie es bitte nur bei den überall 
eingerichteten kommunalen Sammelstellen zum Recycling ab. 
Dieses Sammelsystem wird von der Industrie finanziert und si-
chert auch die umweltgerechte Entsorgung und das Recycling 
wertvoller Rohstoffe.

7. Serviceanschrift und technische Hotline
Alan Electronics GmbH
Service
Daimlerstraße 1g
D – 63303 Dreieich

Die Servicehotline ist unter 06103 / 9481 -66 (reguläre Kosten im 
deutschen Festnetz) bzw. per E-Mail unter
service@albrecht-midland.de erreichbar.

Bevor Sie bei einem Problem ein vermeintlich defektes Gerät 
zurückschicken, können Sie Zeit und Versandkosten sparen, in-
dem Sie sich per Hotline helfen lassen 

8. Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Alan Electronics GmbH, dass das oben beschrie-
bene Produkt die wesentlichen Anforderungen der EMV Richtli-
nie 2014/30/EU erfüllt. Der vollständige Text der EU-Konformi-
tätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 
www.alan-electronics.de/download.aspx
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